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LED DRIVER DIM OUTDOOR PFM

EAN Ixwxh[mm]| W | IP FRe) VAC Hz
DR DIM-PFM-20/220-240/24/P 4058075239951 | 166x63x38 | 20 | 66 | -40..+50 | 220-240V | 50/60Hz
DR DIM-PFM-40/220-240/24/P 4058075379176 | 179x63x38 | 40 | 66 | -40..+50 | 220-240V | 50/60Hz
DR DIM-PFM-60/220-240/24/P 4058075379190 | 179x63x38 | 60 | 66 | -40..+50 | 220-240V | 50/60Hz
DR DIM-PFM-100/220-240/24/P 4058075240070 | 233x74x42 | 100 | 66 | -40..+50 | 220-240V | 50/60Hz
DR DIM-PFM-150/220-240/24/P 4058075240117 | 233x74x42 | 150 | 66 | -40..+50 | 220-240V | 50/60Hz
DR DIM-PFM-250/220-240/24/P 4058075240155 | 253x74x42 | 250 | 66 | -40..+50 | 220-240V | 50/60Hz
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TECHNICAL TABLE

GTIN10 GTIN40 D::é’;gﬁ'g" '"p';'e"(’\',')age ;:::::t Nlau:‘cuE-?:r:;(:rn '\'cl:a.;uE-tc:r:;(:rn nl?;ufffr:;(;n Ty (us)

» 10A (B) 16A (B) 25A (B)

4058075239951 | 4058075230068 | O DN PPMZ0220 | qgg p6s | 403 14 18 29 54
4058075679176 | 4058075240001 | DR OMFPEMA0R20 | g5 564 | ap1 15 19 30 56
4058075679190 | 4058075240025 | QN4 PEMOW220- | 195 564 | 352 17 21 33 46
4058075240070 | 4058075240087 D;gx;’;ﬁ"g;fggge' 198..264 | 46.1 13 16 25 16
4058075240117 | 4058075240124 | OF DIVPFMIIS0220- | 498 564 | 486 10 15 24 17
4058075240155 | 4058075240162 | O DIVEFMBOUEE0- | 495 s64 | 666 6 10 16 27
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Installing and operating information (24V LED driver): Connect only LED 24V
load type. When present, protective earth connection is mandatory for safety and
EMI reasons. The ground connection shall be done with the input cable.
Technical support: www.ledvance.com

1) picture only for reference, valid print on product

@® Installations- und Betriebshinweise (24V LED-Treiber): Nur an LED-Module
24V anschlieBen. Ist ein Schutzleiter vorhanden, muss dieser aus Sicherheits-
grinden und zum Schutz vor elektromagnetischer Stérung geerdet werden. Die
Erdung erfolgt tiber das Eingangskabel.

Technische Unterstiitzung: www.ledvance.com,

Kundenservicecenter: kundenservice@ledvance.com,

Deutschland: Tel.: +49 89 780673-660, Fax: +49 89 780670-665,

Osterreich: Tel.: +43 1 68068 118 oder 126, Fax: +43 1 68068 7

1) Foto dient nur als Referenz, giiltiger Druck auf dem Produkt

@® Informations pour l'installation et le fonctionnement (Transformateur LED 24 V) :
Raccorder uniquement des LED prévues pour une tension de 24 V. Si disponible,
le conducteur de protection du dispositif de mise a la terre doit impérativement
étre raccordé pour des raisons de sécurité et de respect des prescriptions en
matiere de CEM. La mise & la terre doit étre effectuée avec le cable d’entrée.
Support technique : www.ledvance.com

1) image non contractuelle, se référer aux inscriptions sur le produit

3

@ Informazioni su installazione e funzionamento (Driver LED 24V): Collegare
solo LED con carico da 24V. Se presente, il collegamento di terra di protezione
& obbligatorio per motivi di sicurezza e di interferenza elettromagnetica. Il col-
legamento di terra deve essere effettuato con il cavo di ingresso.

Supporto tecnico: www.ledvance.com

1) immagine solo come riferimento, stampa valida sul prodotto

(@® Indicaciones de instalacién y funcionamiento (LED driver de 24 V): Conecte
unicamente un tipo de carga de LED de 24 V. Si esta disponible, la conexion a
tierra de proteccion es obligatoria por motivos de seguridad y para evitar inter-
ferencias electromagnéticas. La conexion a tierra debe realizarse con el cable
de entrada.

Soporte técnico: www.ledvance.com

1) La imagen solo es de referencia; la impresion valida se encuentra en el
producto

® Informagéo de instalagéo e funcionamento (Driver de LED de 24V): Conectar
apenas o tipo de carga de LED de 24V. Quando presente, a ligacao a terra de
protegao é obrigatdria por motivos de seguranga e IEM. A ligagéo a terra tem
que ser efetuada com o cabo de alimentagao.

Apoio Técnico: www.ledvance.com

1) imagem apenas para referéncia, estampa valida no produto



MAnpodopieg eykataotaong kat Xeiplopol (Odnyog 24V LED): Mévo yia
obvdeon LED 24V. ‘Otav umtapyel, N yeiwon Tpootaciag eivat UTIOXPEWTIK yila
Aoyoug aodahelag Kat NAEKTPOHayvNTIKWV TtapepBorwy (EMI). H yeiwon yivetal
HE To KaAwdio e106dov.

Texvikr) UTTOOTAPLEN: www.ledvance.com

1) H ekéva eivar evéelktikr. H £ykupn ektOTIwon ival oto Tipoidv

@D |nstallatie- en gebruiksinstructies (24V LED-driver): Sluit alleen LED 24V
spanningstype aan. Indien aanwezig is om veiligheidsredenen en EMI-vereisten
de beschermende aardverbinding verplicht. De aardverbinding moet tot stand
worden gebracht met de invoerkabel.

Technische ondersteuning: www.ledvance.com

1) afbeelding slechts ter informatie, zie geldig stempel op product

@ Installations- och bruksinformation (24V LED-driver): Anslut endast LED av
laddningstyp 24V. Om en skyddsjordsanslutning finns maste den anvéandas av
sékerhetsskal och for att undvika elektromagnetiska storningar. Jordanslutningen
méste géras med ingangskabeln.

Tekniskt stod: www.ledvance.com

1) Bild endast avsedd som referens, giltigt tryck pa produkten

@ Asennus- ja kayttotietoja (24 V LED-ajuri): Yhdista ainoastaan LED 24 V
-kuormitustyyppiin. In suojamaadoituksen ollessa saatavilla sitd on kaytettava
turvallisuus- ja EMI-syistd. Maadoitusliitédnté on tehtava syéttokaapelilla.
Tekninen tuki: www.ledvance.com

1) kuva on vain viitteellinen, tuotteeseen painettu on pateva

(@) Installasjons- og driftsinformasjon (24 V LED-driver): Koble kun til LED av
typen til 24 V belastning. Nar den er til stede, er beskyttende jordingskoblingen
obligatorisk for sikkerhets- og EMI-hensyn. Jordingskoblingen skal gjeres med
inngangskabelen.

Teknisk stotte: www.ledvance.com

1) Bilde kun for referanseformal, gyldig patrykk pé& produktet

Installations- og driftsoplysninger (24V LED driver): Tilslut kun LED 24V be-
lastningstype. Nar udstyret hermed beskyttende jordforbindelse obligatorisk af
hensyn til sikkerhed og EMI. Jordforbindelsen skal udferes med indgangskablet.
Teknisk assistance: www.ledvance.com

1) billede er kun til reference, gyldigt tryk p& produkt

@ Informace k instalaci a provozu (Zdroj pro 24V LED): Pfipojujte pouze zatéz
typu 24V LED. Ochranné uzemnéni — pokud je zahrnuto — je z diivodli bezpeé-
nosti a EMI povinné. Pripojeni uzemnéni se provadi vstupnim kabelem.
Technicka podpora: www.ledvance.com

1) obrézek jen jako reference, platny potisk je na vyrobku

MHdopmaLms no ycTaHoBKe 1 aKcrlyatauum (CBETOAMoAHbIN apaiisep 24 B):
nopAKoYaiTe TONbKO CBETOAMOALI C TUMOM Harpysku 24 B. O6ssaTensHo
MCMonb30BaHNe 3alUTHOro 3a3eMneHnst (MpU Hanuyum) B Liensix 6e30nacHocTn
W 13-3a 3NEeKTPOMArHUTHbIX nomex. MoaknioyeHne 3a3emneHns [LOMKHO
BbINONHSTLCS C MOMOLLBIO BXOAHOTO Kabensi.

TexHn4eckas nopaepxka: www.ledvance.com

1) 306pakeHue Np1BeAEHO TOMLKO NS CNPaBKK, (hakTU4eCK1e XapakTeprucTKn
yKasaHbl Ha CamMoM U3aenuu

@ Beépitési és miikodtetési informaciok (24 voltos LED gerjesztd): Kizardlag 24
voltos LED terhelést csatlakoztasson. Ha el van latva ilyennel, termék védéfolde-
lése kotelezd elem az elektromagneses interferencia elkerlilése és a biztonsagos
hasznélat érdekében. A foldelést a bemeneti kdbel biztositja.

Technikai tAmogatas: www.ledvance.com

1) az 4bra csak illusztracio, érvényes felirat a terméken

Wskazéwki dotyczace instalacji i uzytkowania (sterownik LED 24 V): Podtaczaé
tylko obciazenie typu LED 24 V. Gdy wystepuje ztacze uziemienia ochronnego,
podtaczenie uziemienia zasilaczy jest obowigzkowe ze wzgleddw bezpieczenstwa
oraz ochrony przed zakféceniami elektromagnetycznymi. Uziemienie wykonuje
sie przy uzyciu przewodu wejsciowego.

Wsparcie techniczne: www.ledvance.com

1) Obraz stuzy jedynie jako przyktad, obowiazujacy nadruk znajduije sie na produkcie

@) Informacie o instal4cii a prevadzke (ovladac pre 24V LED): Pripojte len k LED
Ziarovkam s typom zataZenia 24V. Pripojenie ochranného uzemnenia (ak je pri-
tomné) je povinné z bezpecnostnych dévodov a z dévodu elektromagnetickych
emisii. Pripojenie uzemnenia sa musi realizovat pomocou vstupného kébla.
Technické podpora: www.ledvance.com

1) obrézok je len pre referenciu, redina potla¢ sa nachadza na vyrobku
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Informacije o namestitvi in delovanju (24 V LED-gonilnik): Prikljucite samo
diode LED, primerne za obremenitev 24 V. Ce je razpoloZljiv, je za$¢itni ozemljitveni
prikljuek naprave obvezen za zagotavljanje varnosti in preprecevanje elektroma-
gnetnih motenj. Ozemljitveni prikljucek je treba izvesti z dovodnim kablom.
Tehni¢na podpora: www.ledvance.com

1) Slika je samo za referenco, veljaven natis je na izdelku

Kurulum ve igletim bilgisi (24V LED siiriiciisil): Sadece LED 24V standart yiiki
baglayin. Varsa in koruyucu topraklama baglantisi gtivenlik ve EMI nedenleriyle
zorunludur. Topraklama baglantisi, giris kablosu ile yapiimaldir.

Teknik destek: www.ledvance.com

1) resim yalnizca referans amaglidir, gecerli baski Griin Gizerindedir

Informacije o ugradnji i rukovanju (LED upravljacki program od 24 V): PoveZite
samo LED vrstu opterecenja od 24 V. Kada postoji, zastitno uzemljenje obavezno
je radi sigurnosti i mogucih elektromagnetskih smetnji. Uzemljenje je potrebno
izvrsiti pomocu ulaznog kabela.

Tehni¢ka podrska: www.ledvance.com

1) slika sluzi samo kao referenca, vazedi ispis na proizvodu

Instructiuni de montaj si operare (Element de actionare LED de 24V): A se
conecta doar sarcina tip LED de 24V. Atunci cand este prezenta, conexiunea de
impdmantare de protectie este obligatorie, din motive de siguranta si pentru a
evita interferenta electromagnetica. Conexiunea de imp@mantare trebuie facuta
cu cablul de intrare.

Asistentd tehnica: www.ledvance.com
1) Imaginea este doar orientativa, cea corectd se afla pe produs

WHdopmaLwis 3a MoHTaX 1 pa6oTa (MyckoBo YCTPOCTBO 3a cBeToavoan 24
V): CBbp3BaiiTe camo ToBapu, TUN ceetoauon, 24 V. Korato e HanuyHa, Bpb3ka-
Ta 3a NPeAnasHo 3a3eMsiBaHe e 3a/ib/KUTENHa Mopaay NPUHIHIA, CBbP3aHN C
6€30MaCHOCTTa 1 eNeKTPOMArHUTHUTE CMyLLIeHWs. 3a3emsiBallaTa Bpb3aka Tpsi6-
Ba /la Ce HanpaBu C BXOAALLNS Kaben.

TexHnyecka noaapbxKa: www.ledvance.com

1) M3o6pakeHMeTo e camo 3a nH(opMaLVs, TOYHO N306PaKeHNe BbPXY NPoayKTa
@D Teave paigaldamise ja kasutamise kohta (24V LED juhtblokk): Uhendage
ainult LED 24V koormustiitibiga. Kui see on véimalik, tuleb ohutuse ja EMI ndue-
te jargi maandada. Maandustihendus tehakse sisendkaabli kaudu.

Tehniline tugi: www.ledvance.com

1) pilt on ainult viiteks, kehtiv tempel tootel

@ Instaliavimo ir naudojimo informacija (24 V LED tvarkyklé): Prijunkite tik LED
24V apkrovos tipa. Jei yra, apsauginio jZzeminimo prijungimas yra privalomas dél
saugos ir elektromagnetiniy trukdziy. |Zeminimo prijungimas turi biti atliekamas
ivesties kabeliu.

Techniné pagalba: www.ledvance.com

1) paveikslélis pateiktas tik informaciniais tikslais, galiojanti nuoroda yra atspaus-
dinta ant gaminio

@ Uzstadisanas un lietosanas instrukcijas (24V LED draiveris): Pieslédziet tikai
LED 24V slodzes veidu. Ja tas ir pieejams, drosibas un elektromagnétisko trau-
céjumu novérsanas dé| obligati jaizmanto aizsargzeméjums. Zeméjuma savieno-
jumam ir jaizmanto stravas padeves kabelis.

Tehniskais atbalsts: www.ledvance.com

1) Attéls paredzéts tikai informativos nollikos, spéka esos$as norades uz produkta
Informacije za instalaciju i rad (LED upravljacki program od 24 V): PoveZite
samo LED tip optereéenja od 24 V. Ukoliko je prisutno, zastitno uzemljenje je
obavezno iz bezbednosnih i EMI razloga. Priklju¢ivanje uzemljenja vrsi se pomocu
ulaznog kabla.

Tehni¢ka podrska: www.ledvance.com

1) slika samo za referencu, vazeéa Stampa na proizvodu

IHbopmaLlist oo BCTaHOBNEHHS Ta ekcrnyarauii (CBitnogiogHuin apaisep
3 Hanpyroto 24 B): nigkntoyaiite TinbKu CBITNIOAIOAN 3 TUMNOM HaBaHTaXXEHHS
24 B. 3a HasBHOCTi 3aXMCHOIO 3a3eMIEHHS NOro MiAKIIHYEHHS 060B'A3KOBO 3
MipKyBaHb 6€3MeKu Ta enekTpoMarHiTHUX nepeLukop,. MNigkniodeHHs 3a3eMneHHst
MOBUHHO 3AINCHIOBATICS 3@ JOMOMOrO BXiAHOrO Kabento.

TexHiuHa nigTpumka: www.ledvance.com
1) 306pakeHHs nuLLe ANst AOBIAKW, AiiCHUI APYK Ha NPOAYKTI

(@2} OpHarty >eHe naiifanary Typankl aknapar (24B xapblkavoaTs! Apaiisepi):
24B xyKTemeci 6ap xapblk AMOATaPbIH KOCbIHbI3. XKepre TyibiKTay KOHAbIPFbICh!
6ap >xarFpanga Kayincisaik neH anekTpoMarHUTTIK Keaeprinep ce6enTepiHeH
KOPFaHbILLTbI XXepre Kocy MiHAETTi 6onbin Tabbinagpl. XKepre Kocy Kipic kabeniMeH
Ky3ere achbipbinybl Kepek.

TexHukanblk kongay: www.ledvance.com
1) cypeT Tek aHblkTama yLUiH, Xapampabl 6acna eHim 6eTiHae
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